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‘EkBe0n TOL AKASNUATKOVU GUVTIOVLOTH Yla TNV EMiCKEYR TOL TNV
120 Anpotiko ZxoAeio, Kopotnvn, EAAAda
Agutépa 19 kat Tpitn 20 Maiouv 2025

On Monday 19 May 2025 | visited 12th Primary School of
Komotini, and on Tuesday 20 May, from 12th Primary
School, | held an online meeting with the schools in
Amaliada and Volos during which they told and showed
me some of the things they would have told and shown
me if | had been able to visit their schools in person.
While in Komotini, | also visited the poorer of the two
Roma settlements, the municipality’s Community
Centre, and the Education Department of the Prefecture
of Rodopi. | am grateful to the principal of 12th Primary
School, Dimitra Kesoudidou, for arranging my visit and to
the principal, staff and students for giving me such a
warm welcome and sharing their RPPE experiences. | am
also grateful to loanna Desli, teacher of English at the
school, for acting as my interpreter, and to the RPPE
teams in Amaliada and Volos for preparing and
delivering inspiring accounts of their project
implementation.

Monday 19 May
Visit to 12th Primary School of Komotini

Introduction

The school was founded in 2009. It has ten classrooms,
one computer lab, and two rooms that serve as offices
for the teaching staff. All 206 pupils are Roma and are
officially regarded as trilingual in Turkish, Romani and
Greek; they come from two Roma settlements in the
town. The students speak Turkish and in some cases
Romani; their grandparents still use Romani, but many
of their parents do not. The community is Turkish-
speaking, so the students use Greek only at school. The
principal told me that her formation as a teacher had not
prepared her to meet the challenges posed by students
who do not speak a version of the language of schooling
as their principal language; the Ministry of Education
does not provide any official guidance.

Tn Asutépa 19 Maiou 2025 eTiokEpONKA To 120 ANPOTIKO
2xoAeio Kopotnvng, kat tnv Tpitn 20 Maiou, aré to 120
AnpoTIKO 2x0Ael0, TIpaypatomnoinoa tnAedlaokeyn Ye ta
oxoAeia tng ApaAadag kat tou BoAou, katd tn didpkela tng
omolag Hou elmav Kat Hou €3eLav karola arnod ta mpaypata ou
Ba pou eAeyav kal Ba pou £dexvav av eixa tn duvatotnta va
emokedOw ta oxoAeia toug avtompoownwc. Kata tnv
Tapapovr pou otnv Kopotnvn, emokePOnka, emiong, Tov
dTWXOTEPO Ao TOUG VO OIKIoHoUG Poud, to Kévtpo
Kowotntag tou Afpou kat to Tpnua Mawdeiag tng Nopapyiag
Podomng. Eipat euyvwpwy otn dteubuvipla tou 120u
AnpoTikou 2xoAeiou, Afuntpa Keooudidou, yia tn dtopyavwon
TNG eTioKEWNC o, aAAA Kal yia T Beppr) uTtodoxn amo TN
dleuBLVTPLA, TO TIPOCWTILKO KAL TOUG HABNTEG KAl TG HABATPLEG
TIOU PE UTIOBEXTNKAV TOCO BEPUA KAl HOLPACTNKAVY TIG EUTIELPIEG
Touc amno to RPPE. Eipat emiong evyvwpwy otnv lwavva AeoAn,
KaOnyntpla AyyAlKwy 0to oX0Ael0, TTOU AsLTOUPYNOE WG
dlEpUNVEQG Hou, Kat oTig opadeg RPPE amo tnv ApyaAidda kat To
BoAo yia tnv mpogtolpacia Kat tnv mapadoon ETOIKOSOUNTIKWY
avapopwyV OXETIKA PE TNV UAOTIOINGCN TOU £PYOU TOUG.

Asutépa 19 Maiou

Eniokein oto 120 AnpoTIKO ZX0AEio
Kopotnvng
Eloaywyn

To oxoAeio 13puBNKe To 2009. AlaBETel dEka aiBouvoeg
ddaockaAiag, eva epyactrplo TANPodopLKnE Kat dUo aibouoeg
TIOU XPNOLHEVOLY WG Ypadeia yia To dOAKTIKO TIPOCWTIKO. Kat
01206 pabnteg eivat Popd mou Bewpouvtal emionua
TpiyAwoool, kabwgc PAoUV oTnv TOUPKLKH, TN Popavi kat tnv
€MNVLKN YAWoOoa- KAl Ttpogpxovtal amo Vo olKIopoug Poud
NG TOANG. Ot paBNnTE/ TPLEG HIAOUV TOUPKIKA KL OE OPLOUEVEG
TepuTTWoelg Popavi- ot manmoudeg Toug e€akoAouBbouv va
HWAoLV Popavi, aAAd TtoAAol amo toug yoveig toug oxt. H
KowoTnta eival Toupkopwvn, OTIOTE OL HABNTEC/TPLEG
XPNOOTIooUV Ta EMNVIKA HOVO oTo oxoAgio. H AteuBuvipla
Hou eime 0Tt N ekmaidevon tng we daokala dev TNy eixe
TIPOETOLUATEL YA VA AVTLHETWTILOEL TIG TTPOKANCELG TTIOL BETOLV
oL padnTEg/TpLeg o dev A0V TN YAWO O TOU OXOAE{OU WG
KUpla yAwooa- to Yroupyeio Mawdeiag dev mapexel kapia
emionun kaBodnynon.



The Greek education system provides two years of
kindergarten. At least one year is obligatory, but many
Roma parents fail to comply with this, even though they
receive financial incentives to do so. As a result, when
their children start primary school they have not been
socialized into the routines of schooling. Even when
Roma children attend kindergarten they don’t
necessarily develop the knowledge and skills
kindergarten is designed to impart. Dimitra Kesoudidou
explained that because Roma children never go far from
their settlement, the concepts they acquire from daily
life are limited.

The school has 25 teachers: 11 class teachers, 14
specialists and a social worker. A ZEP programme is also
available for students who have no knowledge of Greek;
it provides one-to-one instruction in Greek for a
maximum of three years per student. Five of the school’s
teachers speak Turkish and one teaches religious
education (the Roma in Komotini are Muslim).

The school buildings comprise converted containers,
and there are not enough of them to accommodate
increased numbers of students and the books and
equipment the school has purchased with its Council of
Europe grants.

None of the teachers are proficient in Romani, but
written forms of the language abound in displays, labels
and captions around the school. Dimitra Kesoudidou
told me that she and her colleagues use a Greek-
Romani dictionary that is available online. When their
students don’t know a word in Romani, it’s usually their
grandparents who supply it. The students who are
proficient in Romani support simple interaction in the
language; in this way, students without the language
learn how to conduct a basic conversation.

Dimitra Kesoudidou’s introductory presentation of the
school’s RPPE implementation included a poster that
the students made in English and Romani for World
Animal Day. She sent the poster to a local newspaper,
which published it on their website. Her presentation
also described STEM activities using Romani words; I’'m
not aware that this has been done in any other RPPE
school. Dimitra Kesoudidou told me that a teacher of
English who had been involved in the RPPE
implementation moved from Komotini to a schoolin
Didymoteicho that has Romani students. This led to
online communication in Romani between students
from the two schools, which caused great excitement.

Dimitra Kesoudidou said that participation in the RPPE
has increased students’ confidence and given them an
enhanced sense of their identity and experience of
multilingualism in action. Prior to joining the RPPE the
school didn’t do anything to accommodate the Romani
language, so the project has given teachers new
inclusive teaching strategies. The project’s focus on the

To eMNVIKO eKTIALOEVTIKO cUOTNHA TTPOBAETIEL dUO XpovIa
vnTiaywyeiou Kal eivatl UTIoXPEWTIKO, AAAdG TtoAAoL yoveig Popd
dev 10 TNPOULV, TIAPOAO TTou AaUBAVOUV OLKOVOILKA KivhTpa yia
va 1o Kavouv . Q¢ amoTtéAeopa, otav Ta atdLd Toug EEKIVOUV TO
dnNUOTLKO oX0Aeio eV €XOULV KOWVWVLIKOTIOINBEL 0T pouTiva Tou
oxoAeiou. AkOun kat étav ta add Popd tapakoAouBouv to
vnraywyeio, dev avamtleoouV anapaitnTa T YWWOoELG KAl TIG
0e€lOTNTECG IOV TIPOPAETIETAL VA KATAKTHOOUV OTO
vnraywyeio. H Afquntpa Keooudidou e€rynoe OtL emeldn ta
Tadld Popd dev amopakpUVoVvTal TIOTE Ao TOV OKIOHO TOUG, Ol
€VVOLEC TTOVU ATIOKTOUV amod tnv kabnuepivr {wn eivat
TIEPLOPLOUEVEG.

To oxoAeio €xel 25 daokdaioug: 11 yeviknig eknaidevong, 14
€LOLKNC KAL Evav KOWWVLKO Asttoupyo. YTtapxel emtiong éva
mpoypappa ZEM yia pabnteg/Tpleg mou dev EXOUV yVWaon TG
EMNVLKNC YAWOOAG- TIAPEXEL ATOMIKI OLOACKAAIQ OTNV EAANVLKA
yAwooa yla tpia xpovia to oAU avd pabntr/tpia. Mévie ano
TOUG OACKAAOUG TOU OXOAEIOU PIAOUV TOUPKLKA KAl Evag
ddaokel BpnokeuTikaA (oL Popd otnv KopotnvA ivat
HOUCOUALAvOL).

Ta ktipla Tov oxoAsiou amoteAovvIal ATO HETACKEVACHUEVA
KOVTELVEP Kal OEV ETIAPKOLV yla Va GIAOEEVHOOUV TOV AUENHEVO
apLlOpo pabntwv/Tplwy Kabwge kat ta BLBALa katl Tov EEOTIALCHO
TIOU €XEL AYOPATEL TO OXOAELO PE TLG ETILXOPNYHOTELG TOU
2upBouAiou tng Eupwrng.

Kavévag amod toug daokdAAoug dev yWwpilel KaAd tn yYAwooa
Popavi, aA\d oL ypamteg popdEg tng YAwoaoag adpBovouv oe
000vecg, eTIKETEG KAl AelAvTeg o€ OAO TO oxoAeio. H Afuntpa
Keooudidou pou eire otL N idla Kat ot cuvadeAdoi tng
XPNolotololV eva A&k eEMNVIKWV-Popavi tou eivat
dwabeotpo oto dladiktuo. Otav oL pabnteg toug dev yvwpilouvv
pLla Ae€n ota Popavi, cuvABwg TNV MapEXouV oL TtammoudEeC Kat
oLylayladeg toug. Ot pabntég/Tpleg tou yvwpidouv KaAd ta
Popavi urtootnpidouv tnv amir aAAnAemtidpacn otn yA\wooa- Je
QAUTOV TOV TPOTIO, Ol HABNTEC/TPLEG TTOU deV YWwWPIlouv TN
YAwooa padaivouv wg va dle§ayouy pia Bactkr culntnon.

H eloaywytkn tapouciaon tng Anpntpag Kecoudidou yia tnv
edpappoyn tou RPPE oto oxoAeio mepidapBave pla adioa tou
eptiagav oL pabnteg/Tpleg ota ayyAka kat ota Popavi yia tnv
Maykoopia Hugpa twy Zwwyv. Eotelle Tnv adioa og pla Totikn
epnuepida, n omoia tn dnuoocicvoe otnv LotooceAida tng. H
Tapouaciaoh tng mepleypade emniong dpaotnplotnteg STEM pe
TN Xxpnon Aé&ewv Popavi. Onwe yvwpidw auto dev xel yivel og
kaveva aAlo oxoAeio RPPE. H Anuntpa Kecoudidou pou eine
OTL Yla KaBnynTpLa ayyAlkwy TIou eixe CUMHUETACXEL OTNV
epappoyn tou RPPE petakduioe amo tnv Kopotnvr oe €va
oxoAeio 0to ABUPOTELKO TIOU £XEL aBNnTEC Popd. Autd
00nynoe og dladlkTuakn eTkowvwvia ota Popavi petagy twv
HaBNTWV/TPLWY Twv dV0 OXOAEIWV, YEYOVOC TTOU TIPOKAAECE
peydAo evBouatlacpo.

H Afuntpa Keooudidou dnAwoe otLn cuppetoxr oto RPPE
au&noe TNV AUTOTETOIBNON TWV HABNTWV/TPLWYV KAl TOUG
€0WOE LA EVIOXUHEVN aloBnon Tng TauTtOTNTAG TOUG KAl TNV
epmelpia tng moAvyAwaooiag otnv pdén. Mpw amo t
ouppetoxn oto RPPE to oxoAeio dev ekave timota yla va
doevnoel N YAwooa Twy Popd, omtdte to mpoypappa edwoe
OTOUG/OTIC EKTTALDEVUTIKOUG VEEG OTPATNYLKEG OLOACKAAIOG
Xwpig amokAslopoug. H eotiaon tou €pyou otn YAwooa Twy
Popd €xel emiong eUmAEEEL TNV KOvOTNTA TWV Popd, 18{wg Toug



Romani language has also engaged the Roma
community, especially grandparents, and is for everyone
a first step towards greater equity and inclusion.

Interaction with students and classroom visits

When I first arrived at the school gate | met a group of
grade 4 students playing football in the school yard. |
talked to them in English for several minutes; two or
three evidently understood quite a lot and responded
confidently.

First we visited a grade 3 class (teacher: Vasiliki
Avramopoulou). The students performed a poem they
had written in Romani and Greek about their aspirations;
loanna Desli provided the following translation:

“l'am a kid”

I want to play, laugh and sing:

| am a kid, | am a kid.

| want love, toys, friends, books:
| am a kid, | am a kid.

| want to be educated.

I want to live a good life.

The class has also made its own picture dictionary, of
which | was given a copy. Rather more than half of the
students said that they speak Romani at home.

A grade 1 class (teacher: Sule Mehmet, who speaks
Turkish) was working on simple addition. Predictably,
the children were quite shy. Inappropriately, | asked
them if they speak Romani: at their age and with so little
experience of life, school and languages, how could they
know? Appropriately, they just looked at me.

The first of two grade 4 classes | visited (teacher: Zoe
Polkou) comprised the students | met in the yard when |
first arrived, so they felt they already knew me. They
were keen to ask me questions, and we had a
multilingual conversation for about ten minutes, a
mixture of English, German, Turkish, Greek and Romani.
What they most wanted to know was my age; estimates
ranged between 40 and 90 (Dimitra Kesoudidou later
told me that grandparents in their community are often
not more than 40).

The second grade 4 class (teacher: Berker Cahlil) was
working on the universe, using a large poster of the
planets and their courses. One student whispered to the
teacher that he wanted to ask me a question. He had
heard that | was a professor and so would probably know
the answer: Are there aliens? | said | didn’t know and
asked him what he thought. He said he had once seen
something in the sky that he thought might be aliens.
Again we had questions about my age, after which two or
three students started to teach me how to say “My name
is David Little” in Turkish. One boy asked me to write my
name on the whiteboard.

TanmoUdEeC KAl TLE Ylaylddeg, Katl arnoteAel yia 6Aouc/eg Eva
TPWTO BrAKA TIPOC HEYAAUTEPN LOOTNTA KAl EVTAEN.

AMnAemtidpaaon pe Toug HabntEg kat TG HabnTptec kat
EMIOKEWELG aTNV TAEN

‘Otav édptaca otnv VAN TOU GXOAEIOU cuvVAVTNOA Ll opAada
HaBnTtwv/Tplwy Tng 4ng taéng va mtaidouv toddodaipo otnv
AUAM Tou oxoAgiou. Toug piAnoa ota ayyAkd yia apKeTd Aemta-
dU0 N TPELG TIPOdavWE KaTAAaBav apKeTA Kat arndvtnoav pe
autotmemnoibnon.

Mpwrta eriokedBKape pla taén tng I tééng (daokdaia:
Baowikn ABpapotmoUAou). Ot pabntég/tpleg eppnvevoay eva
Toinua ou eixav ypayetl ota Popavi kat ota EAANVIKA yLa TG
dodoieg toue- n lwavva AeoAr Ttapeixe tnv akoAoubn
petadppaon:

"Elpct radi"

O&Aw va ai§w, va yeAdow Kal va tpayoudnow:
Eipat maudi, eipat Ttandi.

O&Aw ayarn, Tavidla, dpidoug, BRAL:

Eipat maudi, eipat tandi.

O&Aw va popdwow.

O&Aw va {now pa kaAn dwrn).

H tdén £dtia&e emiong to Ok TNG AEEIKO ELKOVWY, TOU OTIOIOU
pou d66nke Eva avtiypado. MNeplocotePOL amod Toug/Tig
pLoouc/Eg pabnteg/tpleg dnAwaoav oTL PAoVv Popavi oto oTtitt.

Mua téén tng A' AnpotikoU (ddokalog: Sule Mehmet, Ttou piAdet
TOUPKLKA) SOUAEVE TTAVW OTnV amAn tpocBeon. Onwcg ftav
AVAPEVOHEVO, TA TTALDLA NTAV APKETA VIPOTIAAd. Ta pwtnoa av
HWAoLV Popd: otnv nAkia Toug Kat Pe TOo0 PKpn epmelpia
dwng, oxoAeiou kal Y\woowyv, Ttwe 6a prtopovoav va EEPouy;
Avapevopeva, amAwg Pe koitagav.

H mpwtn amo tig dUo TA&ELg TNG 4NG TAENG TTOL ETILOKEGOBNKA
(daokdAa: Zwn MoéAkouv) amoteAovvTay amo Toug HabnTeg Kat
TIG HABATPLEG TIOL CLUVAVTINGA OTHV AUAR OTav TTpWToNPOa,
OTOTE EViwaoav OTL pe yvwpllav ndn. Hrtav mpobupot va pou
KAVOULV EPWTNOCELG KAl Eixape pla TtoAUYAwaoon culhtnon ya
TIEPITTOU OEKA AETTTA, Eva PElYHA ayYAIKWYV, YEPHAVIKWY,
TOUPKLKWY, EMNVIKWYV Kat Popavi. Auto tou ABsAav
TEPLOCOTEPO VA HABOLV ATAV N NAKIA HOU- OL EKTIHNOELG
Kupaivovtav petagl 40 kat 90 eTwyv (N ARpntpa Kegoudidou
Hou eimte apyoTEPA OTL OL TTATTIOVIEC KAL OL YLAYLADEG OTNV
KOLWVOTNTA TOUG oLXVA dev Eemepvouy Ta 40).

H deltepn td&n tng A' AnpotikoV (ddokaAog: Berker Cahlil)
acxololviav HE TO CUMTIAV, XPNOLLOTIOWWVIAC Hla HEYAAN
adioa pe Toug TAQVATEG Kal TI¢ Topeieq toug. Evag padntng
Y1BUploe otn daockAAa OTLABEAE va pou KAvel pla epwtnon. Eixe
akoUoeL OTL AUOUV KABNyNnTtNg Kat €tol Tubavwe Ba A&epa tnv
artavinon: Yrapxouv e§wynwol; Me pwtnoe. Eira ot dev EEpw
Kal Tov pwtnoa Tt otevel. Eie 61l kamote eixe del KATL oTOV
oupavo Tou Tioteue OTL pmopel va Atav e§wynwol. Kat TtdA
elxape epwINOoELG yIa TNV NAKKIA pou, HETA amo TI¢ oTtoieg dVo N
TPELG HaBNTEG Apxloav va pou pabaivouv weg va Acw "Me Aéve
David Little" ota toupkikd. Eva ayopt pou Atnoe va ypayw to
Ovopd pou oTov Ttivaka.



Meeting with RPPE team

In addition to the principal, in 2024/2025 the project
team has comprised: Vasiliki Avramopoulou (grade 3),
Sule Mehmet (grade 1), Zoe Polkou (grade 4), Berker
Chalil (grade 4), Anastasia Kirgiou (social worker), Gonul
Tomba (grade 6) and Dimitris Lourgakis (grade 6).

| opened the meeting by asking whether the team felt
that participating in the RPPE has made a difference.
They said that it has, in a number of ways. By
encouraging students to speak Romani, teachers show
that they accept their identity; and for the first time,
because it included Romani, students have been willing
to do homework. Teachers have used grandparents as
linguistic informants, which has increased their
invovement in the life of the school. Students welcome
the opportunity to talk about their interests in Romani,
and it helps them to realize that being Roma is no reason
to be shy or embarrassed.

When the RPPE comes to an end, sustainability may be a
challenge because a lot of teachers are substitutes who
are employed on one-year contracts. | suggested,
however, that it should be possible to continue with the
kind of activities that have become part of each
classroom’s daily life, especially as the results have
been so encouraging.

The school has tried to find Roma role models to
introduce the students to — doctors and other
professionals — but without success: Roma who achieve
educational success seem unwilling to have contact
with their community of origin. One notable exception
was a Roma who was employed by the school as a social
worker; he was greatly admired by the students.

| concluded the meeting by thanking the team for their
commitment to the RPPE and congratulating them on
their impressive achievements.

Visit to the municipality’s Community
Centre

At the time of our visit a seminar on sexually transmitted
diseases was in progress, attended by Roma;
participants could be tested on the spot and given
immediate results and guidance regarding treatment if
necessary. Among the participants was the grandmother
of one of the students | met when visiting the school; she
was about 40. Dimitra Kesoudidou pointed out a former
student of the school, probably not more than 16 and
already a mother with quite a large toddler on her hip.

Meeting with representatives of the Roma Department

The Community Centre was founded in 2016 with the
aim of providing support of all kinds to the more
vulnerable sections of the community. The Roma

2uvavtnon pe tnv oudda RPPE

Ektog amo tov evioAEaq, To 2024/2025 n opdda €pyou
anoteAeital ano: Baciki ABpapotouAou (3n tagn), Sule
Mehmet (1n té&n), Zwn MoAkou (4n ta&n), Berker Chalil (4n
Taén), Avactacia Kupyiou (kowvwviki Aettoupyog), Gonul
Tomba (6n 1a&€n) kat AnpARteng Aoupyakng (6n tdén).

=Zekivnoa tn cuvAvtnon pwIwvtag av n opgada atobavetal 6t n
ouppetoxn oto RPPE €xel kavel dlagdopd. Elrtav otL €xel kavel
pe dlapopoug Ttpodmoue. Me tnv evBdppuvon Twv
HaBnTwv/Tplwy va JAoLV Popd, ot ekmatdeuTikoi deixvouv 0Tt
ATTOJEXOVTAL TNV TAVTOTNTA TOUG- KAl yla Ttpwtn $opd, EMELdn
nepduBave Popd, ol pabntég/tpleg ntav mpobupol va KAvouv
epyaoieg yla to ottitt. Ot ddoKaAol xpnoLhoToinocav Toug
TIATIIOVUEC KAL TLG YLAYLADEG WE YAWOOIKOUG TTANPOPOPLODOTEC,
YEYOVOC TIOU aUENCE TN CUPKPETOXN TOUG otn wr) Tou oXoAeiou.
O pabntec/tpleg kaAwoopidouv TNV eukalpia va HAncouy yia
Ta evoladEpovta toug ota Popd, kat auto toug Bonba va
OUVELBNTOTIOLiOOUV OTL TO va eioat Popd dev eivat Adyog va
VIpEMEDAL ) va VIWBELG ABoAa.

‘Otav to RPPE Anéet, n Blwolpotnta umopei va anoteAéoel
TIPOKANGN, ETELDN TIOAAOL EKTTALDEVTIKOL Elval AVATIANPWTEG
TIOL amacxoAoLvTal Ue CUHBACELG EVOC ETOUC. [poTelva,
WOTOO0O0, OTL Ba TIPETEL Va ival SuvaTr N CUVEXLON TOU £id0UG
TWV OPACTNPLOTHTWY TIOU EXOUV YIVEL EPOC TN KABNUEPLVAG
dwNG KABE TAENC, 1Bl EMELDN TA ATOTEAECHATA ATAV TOCO
evOappPULVTIKA.

To oxoAeio poomadnoe va Bpet tpotuta Popd yia va
YVWPIoOLV OL HaBNTEC/TPLEG - YLATPOUG KAl AAAOUG
eMayyeAMaTies - aMd xwpic emtuyxia: Ot Popd tou onpelwvouy
EKTIALOEVTIKN eTLTLXIA OeV daiveTal va eETOBUHOLY va EXOUV
emadn PE TNV KovOTNTA KATaywyng toug. Mwa afloonpeiwtn
e€aipeon Atav évag Popd ou arnacxoAouvtav oto oXoAeio wg
KOWWVIKOG AELTOUPYOG- Tov Bavpalav TIoAU oL HabnTteg/TpLed.

OAOKANPWOA T CUVAVTINON EVXOPLOTWVTAG TNV OpAdA yla TN
deopeuon tng oto RPPE kat cuyxaipovtdg tnv ya ta
EVTUTIWOLAKA TNG ETIITEVYATA.

Emtiokey/n 0TO KOLVOTIKO KEVTPO TOU drjpov

Tnv wpa tng emiokePng pag Bplokotav oe eEEAEN Eva GEPLVAPLO
yia Ta oefOUOAKKWG METAdWOOPEVA VOoHpata, TO OToio
TapakoAouBouoav Popd- ol cuppeTEXovTEC/OVOEG UTTopoUCaV
va £€eTa0TOLV €Tt TOTIOU KAl va AdBouv dpeoca amoteAéopata
Kal kabodrynon oxetikd pe tn Bepaneia, edv Atav anapaitnto.
MeTagl TWV CUPHETEXOVTWY ATAV Kal N ylayld evog amd Toug
pabntég mov cuvavtnoa Katd tnv emiokedr Hou OTo GXOAEio-
ntav nepimou 40 etwv. H Afuntpa Kecoudidou enecnipave pya
TpwnVv pabntpla tou oxoAeiou, TBavotata oxL mavw amno 16
ETWV KAL 0N UNTEPA PE EVA APKETA HEYAAO VATILO BITTAQ TNC.

2UvAvtnon pe EKPOCWITOUC Tou Tunuatog Poud

To Kowvotikd Kévtpo 1dpubnke to 2016 pe oTtOX0 TNV TTAPOXN
KABe €idoUC UTIOOTAPLENG OTA TILO EVAAWTA TUAKATA TNG
kowotntac. To tuRpa Popd anoteAsitat and Evav KOWwviko



Department comprises a social worker, a nurse, a
teacher and a mediator. Its aim is to integrate Roma in
the community, providing educational support, access
to health care and housing, and help in interacting with
the public sector generally. The department supports
580 Roma families, 90 per cent of whom are Muslim and
officially trilingual, though only some of them have
retained Romani. Between 80 and 90 per cent of adult
Roma are unemployed and live on benefits. Living
conditions in the two settlements are very poor; some
houses are made of wood, plastic, even paper.

The Community Centre approaches the families of
children who don’t come to school regularly and tries try
to find out why. The reason may simple (e.g. a lack of
appropriate clothing) or more serious (e.g. domestic
violence), or just indifference. The Roma Department’s
teacher has a programme to help adult Roma to gain the
primary education diploma. The department is also
working with schools to encourage Roma to vaccinate
their children and to go to the doctor on their own.

The past twelve years have seen a significant
improvement in the school attendance of Roma
children. The Community Centre emphasizes the
importance of children attending kindergarten and
progressing through primary to secondary school. The
early marriage of Roma girls means that the Roma who
go to secondary school are mostly boys. Currently, 120
Roma students are attending secondary schools in
Komotini, though many of them find it difficult to meet
the educational challenge at this level.

| explained why | was in Komotini and outlined the aims
of the RPPE, briefly describing the other nine
participating schools. | said that the RPPE’s emphasis on
the Romani language has clearly had a positive impactin
all the schools, enhancing the motivation of Roma
students and fostering greater social cohesion in
schools where Roma are educated together with non-
Roma. But | also said that the social inclusion of Roma
cannot be achieved by education alone, and there are no
easy solutions to the problems that confront all
countries with Roma communities. | was asked whether
I knew how to discourage the early marriage of Roma
girls. I replied that the RPPE school in Skocjan has made
a film entitled Let Children be Children, which advocates
against the early marriage of Roma girls. The film was
entered in the video competition SIFOROMA (part of the
project National Platform for Roma) and won first prize.
The deputy mayor of Komotini asked whether the film
might be made available with Greek subtitles; | promised
to look into it with the relevant colleague, Jan Cerle, in
Skocjan. (When | returned home from Komotini |
contacted Jan Cerle, who is very willing to make the film
available to the Greek authorities. | put the deputy mayor
in touch with him.)

AELTOUPYO, HLA VOGOKOMA, Evav EKTIALOEUTIKO Kal Evav
dlapecoAapntn. ZT0Xo¢ Tou eival N evowpdtwon tTwy Popd
OTNV KOWVOTNTA, TIAPEXOVTAG EKTIALSEVTIKH UTIOOTHPLEN,
TPOCRACN OTNV LYELOVOULKA TIEPIBAAYN Kal Tn oTéyaon Kat
BonBela otnv aMnAemidpacn pe Tov dNPOGCLO TOPEA YEVIKA. TO
TUAMa uttootnpidel 580 owkoyeveleg Popd, To 90% twv ottoiwv
elvat pouoouApavol kat eTtionua tpiyAwoool, av Kat Hovo
HepLKol amod autoug exouv dlatnpnoet tn Popavi. Meta&u 80 kat
90 ToL¢ eKato TwWV evnAikwy Popd eival dvepyot kat {ouv pe
emdopara. Ot ouvBnkeg dlapiwong otoug dVo OKIOHOUG eival
AbAleg- oplopéva ottitia eival ptiaypéva amd EUAO, TTAAOTLKO,
AKOMN Kal XapTi.

To KOWVOTLKO KEVTPO TIPOOEYYICEL TIG OLKOYEVELEG TWV TIALDLWYV
TIou OV TINYAiVOUV TAKTIKA 0To oXoAeio Kal TtpooTtadel va pabet
Toug Adyouc. O Adyog propei va eival amAog (Tt.x. EMewdn
KATAAANAOUL POUXLOHOU) A TILo 6oPBAPOC (TT.X. EVOOOLKOYEVELAKN
Bia) A amAwg adtadopia. O ddokalog tou Tunpatog Popd xet
€vampoypappa yia va Bonbrnoet toug evhAikeg Popd va
ATOKTAOOoULV TO dimMAwpa tpwtoBdabuiag ekmaidevonc. To
TUAMA cuvepyddletal eTtiong e Ta oxoAeia yia va evoappuvel
Toug Popd va epBoAididouy ta atdLd Toug Kal va tnyaivouy
HOVOL TOUG OTO yLatpo.

Ta teAeutaia SWdEKA XPOvLa ExEL CNUELWOBEL oCNUAVTIKN
BeAtiwaon tng oxXoAkkn g poitnong twyv madwy Popd. To
Kowotiko Kevtpo tovidel tn onuacia tng poitnong tTwy madlwyv
OTO VNTILAYWYELO Kal TNG TTPOOS0U TOoUg amod TNy pwtofaduia
otn deutepoPdabpia ekmaidevon. O TPOWPOC YAHOC TWY
Kopltowwy Popd onpaivel 6tL ot Popd tou Ttnyaivouv otn
deutepoBabpLa ekmaidevon eival kupiwg ayopia. Emi tou
Tapovtog, 120 pabnteg Poud dpottolv oe oxoAeia
deutepoBabpLag ekmaidevong otnv Kopotnvn, av kat toAAoti
ano autoug dSUoKOAEVOVTAL VA avtamokplBouy otnv
EKTIALOEVTIKI TIPOKANGCH GE AUTO TO ETIUTEDO.

E&nynoa yiati npba otnv KopotnvA kat tepleypada toug
otoxoug tou RPPE, meptypddovtag ev ouviopia ta AAa evvea
oxoAeia mou cuppetexouy. Eima 6t n épdaon tou RPPE otn
yAwooa Popd eixe cadwg BeTIKO avTikTuTio o€ OAQ TA OXOAEia,
evioxLovTag Ta KivnTpa Twy pabntwv/tplwyv Popd kat
TpowBwvTag Tn HEYAAUTEPN KOWWVLKA CUVOXNA 0Ta CxoAsia
omou ot Popd ekntawdevovtal padi pe pn Popa. Eima, opweg,
eTiong, OTL N KOWWVLIKK €vtaén Twv Popd dev umopei va
ETTEVXOEL HOVO pE TNV EKTIAIdELON KAl OTL JEV UTIAPYXOULV
€UKOAeG AVOELG OTA TIPORARKATA TIOU AVTIHETWITI{OUV OAEC OL
XWPEC PE Kowotnteg Poud. Me pwtnoav av REpa mwe va
amoBappUVwW ToV TPOWPO YAHO TwV KopLtowwy Popd.
Amndvtnoa étL to oxoAeio RPPE oto Skocjan éxet yupioet pia
Tawvia pe titho Let Children be Children, n omoia taocoetal katd
TOU TIPOWPOU YAHOU TWV Kopttolwy Popd. H tawia cuppeteixe
otov dlaywviopo Bivieo SIFOROMA (U€pog Tou €pyou EBvikn
rmAatgdppa yia touc Poud) kat kEpdioe To TpwTto BpaBeio. O
avtdnuapyxog Kopotnvng pwtnoe, av n tawvia 6a propovoe va
datebel e EMNVIKOUG UTIOTITAOUG. YTTOOXEBNKA va To efeTACW
pE Tov appddio cuvadeAdo, Jan Cerle, oto Skocjan. Otav
eneotpePa ano tnv Kopotnvn emikowvwyvnoa pe tov Jan Cerle,
0 omoiog eival TToAU TtpoBu oG va dlabEael TNV Tawvia oTLg
eMNVIKEC apxeg. Edepa og emadn padi Tou Tov avtidnpapxo.



Tuesday 20 May

Visit to Roma settlement

| started the day by visiting the poorer of the two Roma
settlements (about 2,000 inhabitants) with Dimitra
Kesoudidou, Dimitris Lourgakis and loanna Desli. We
were met by a member of the Roma community who is
employed by the school as a cleaner. She took us on a
short tour of the settlement; there were obvious signs of
great poverty. We met various members of the
community, several great grandparents among them.
They were of various ages, but most seemed to be not
more than 60; they spend much of their time minding
their great grandchildren.

Dimitra Kesoudidou is clearly well known in the
community; she was addressed with respect but also
confidence. One great-grandfather spent several
minutes complaining to her about the poor drainage in
the settlement: when it rains, the unmade roads flood
badly (this keeps many children from coming to school).
She explained that roads are not her responsibility and
encouraged him to raise the matter with the
municipality.

Online meeting with schools in Amaliada
and Volos

From 10.00 to 11.30 I met the schools in Amaliada and
Volos online. | had previously asked them to tell and
show me some of the things they would have told and
shown me if | had been able to visit them in person.

4th Primary School of Amaliada used a smartphone to
take me on a virtual tour of the school, starting in the
school yard with words of welcome from the principal,
Dimitrios Bantounas. In the course of the visit | was
introduced to students from all classes. As we
progressed through the school, groups of students
greeted me in Greek, Romani and English and presented
readings and songs in all three languages. A project on
Romani culture and customs included pictures the
students had painted, texts they had written, and a
typical Romani wedding dance. Overall, the presentation
showed that translanguaging between Greek, Romani
and English is central to the school’s RPPE
implementation.

10th Primary School of Nea lonia was represented online
by Kostas Charatsis (principal), Michaila Milioka, Pepi
Sotopoulou and Zoi loannidou. They reported on nine
RPPE actions:

1. The bilingual school newspaper, which aims to
strengthen students’ reading, writing and speaking
skills in Greek and to develop their writing skills in

Tpitn 20 Maiou
Emtiokeyn o€ oKIopO6 Popa

Zekivnoa tnv npéEpa pe emtioken otov GTWYOTEPO ATIO TOUG
U0 olklopoug Popd (Ttepimou 2.000 katoikot) padi ye tn
Anuntpa Keooudidou, tov Anuntpn Aoupyakn kat tnv lwavva
AeoAr). Mag cuvdvtnoe eva peNog Tng kKowvotntag Twy Popd ou
gpyaletal oto oxoAeio wg kabapiotpla. Mag €kave pla cuvtopn
&evaynon GToV OKIOHO- UTtHpXaV epdavh onuadia peydang
dtwxelag. Zuvavtnoape didpopa PEAN TN KowoTNnTag,
avApeod ToUg KAl APKETOUG TIPOTIATITIIOUC Kal Ttarnmouded. Htav
dladopwv NAIKLWY, AAAA oL TteplocoTtepol dev paivovtav va
elvat mavw amo 60 eTwv- TIEPVOUV HEYAAO HEPOC TOU XPOVOU
TouCg Pppovtidoviag Ta dLoeyyova ToUG.

H Aquntpa Keooudidou eival cadpwg yvwoth otnv Kowotnta.
Tng ameuBuVONnKav pe oeBACHO aAA Kal epmiotoouvn. Evag
TIPOTIATIIOU G EOOEPE APKETA AETITA TIAPATIOVOUEVOC OE AUTHV
YLl TNV KAKK ATOXETEVOT OTOV OLKIOWO: dtav BPEXEL, OL
adlapopdwTtol dpopoL TANHHUPidouy doxnua (auTto eptodidel
TIOAAA TTAULd LA vVa Ttave oTo oxoAeio). Ekeivn tou e€rynoe OtL ot
dpopoL dev gival BLKNA TNG ApHOdLOTATA KAL TOV EVBAppULVE va
B¢oeL to B€pa oto dnpo.

Alad1KTUAKN cuvavtnon He oxXoAeia tng
ApaAiadag kat touv BoAou

Ao 11 10.00 €wg tig 11.30 mpaypatomnoinoa dLadikTuakni
ouvavtnon pe ta oxoAsia tng ApaAadag kat tou BoAou.
MponyouHEVWGE TOUG gixa {NTHOEL VA HOU TIOLV KAL VA HOU
deifouv kamola amnod ta mpdypata mou Ba pou EAsyav Katl Ba pou
€delxvav, av eixa tn duvatoTNTA VA TA ETIOKEDTW ATIO KOVTA.

To 40 AnpOTIKO 2x0Aeio ApaALAdag xpnotluoTtoinoe éva
smartphone yla va pe Eevayroel ELKOVIKA 0TO oxX0Aeio,
EeKVWVTAC attd TNV AUAR Tou oxoAeiou pe Adyla
KaAwoopiopatog amo tov Alevbuvtr, Anuntplo Mmavrouva.
Kata tn didpkela tng emiokeWng cuotABNKaA o HaBNTEG/TPLEG
amo 0Aeq Ti¢ tagelg. Kabwg mpoxwpouoape Heoa oTo oXoAEio,
OMAdEC HABNTWV/TPLWV PE KAAWoOPL{av oTa EAANVIKA, TA
Popavi kat ta ayyAkd kat tapoucialav avayvwaoelg Kat
TpayoLdLa Kal OTLG TPELG YAWooeg. Mia epyacia OXETIKA Pe Tov
TIOALTLIOWO Kal Ta €Bipa Twv Popd mepleAdpave elkOVEC Ttou
eixav wypadioet oL pabnTEG/TPLEC, KEIPEVA TTOU £iXav YpdAWEeL
Kal &vav TUTIKO YaPAALO X0p0 Twv Popd. ZuvoAkad, n
Tapouociaon £3elEe OTL N dLAYAWOOLKN ETUKOWVWVIA HETAED
eMNVIKWY, Popavi kat ayyAlkwy €xelL KEVTIPLKO pOAO oTnV
epappoyn tou RPPE oto oxoAeio.

To 100 AnpoTtiko ZxoAeio Néag lwviag ekmpoowtnBnke
dtadiktuaka amo tov Kwota Xapaton (Ateubuvtn), tn Mixagha
MnAwwka, Tnv Ménn ZwTtomovAou Kat tn Zwn lwavvidou.
Avadépbnkav oe evvéa dpacelg tou RPPE:

1. HdiyAwoon oxoAkn ebnpepida, n omoia otoxeVeL oTNV
evioxuon twv deflothTwy avayvwong, ypadng kat
TPOodOPIKOU AGYOU TWV HABNTWV/TPLWYV GTA EAMNVIKA KAl
otnv avdamntuén Twy deflotAtwy ypadng toug ota Popavi.



Romani. The newspaper has won an award in the
national school newspaper competition.

2. From book to stage: dramatizing and performing a
literary work using Greek, Romani and English.

3. Reading Roma stories in Romani and Greek. This
activity was supported by building a book corner,
for which the school has also received an award.

4. Bilingual student logbooks as a means of

developing personal expression and language

development.

Creating a dictionary in Greek, Romani and English.

6. Making use of peer-tutoring in a project on learning
to become active citizens.

7. “Therules of our classroom” negotiated and
developed in Greek, Romani and English.

8. Writing haiku in Greek, English and Romani.

9. Creatingindividual bilingual albums in Greek and
Romani, implemented in the Integration Class in
2024/2025.

A

The presentation ended with a video of members of the
bilingual newspaper group.

Meeting with the Education Department of
the Prefecture of Rodopi

With Dimitra Kesoudidou | visited the Education
Department of the Prefecture of Rodopi, which is
responsible for 26 public primary schools, 45 minority
primary schools (for Turkish speakers), and 44
kindergartens. We met Katerina Sarafidou, Director of
the department, and loanna Kostenidou, Manager of
Educational Affairs. | explained why | was in Komotini
and summarized the aims and achievements of the
RPPE. | told them that although the three participating
countries have different educational traditions and
systems and each of the ten participating schools has its
own distinctive history and context, all of them have
found that the inclusion of Romani language and culture
in the daily life of the classroom has a positive impact on
Roma children’s willingness to learn. | also told them
that | was impressed by the commitment of the RPPE’s
three Greek schools and the quality of their contribution
to the project.

Conclusion

Although | spent only a day and a half in Komotini, my
visit was varied and highly informative. | was able to
experience 12th Elementary School’s RPPE
implementation at first hand, reminded of the
impressive achievements of the schools in Amaliada

and Volos, and briefly introduced to the poorer of
Komotini’s two Roma settlements. In addition, visits to
the Community Centre and the Education Department of
the Prefecture of Rodopi provided me with important
background information and afforded an opportunity to

H ednuepida £xel BpaBeutel oTOV £BVIKO OLAYWVIOHO
OXOAKKWY £nUEPIdWV.

2. Amo 1o BBAio otn oknvA: dpapatomoinon Kat anodocon
€VOG AOYOTEXVLKOU £PYOU HE TN XPHoN TNE EANVIKAG, TNG
Popavi kat tng ayyAkng y\wooac.

3. AwBaldovtag otopieg ota Popavi kat ota eMnvikda:H
dpaoTNPELOTNTA AUTH UTIOOTNPIXBNKE YE TNV KATACOKEUN
pag ywvidag BLBAiou, yla tnv omoia to oxoAeio eAaBe
etmiong Bpapeio.

4. Ta diyh\wooa pabntikd nHeEPOAdYLa WG HECO avAamlTuéng
TNG TPOOWTILKNAG £kdPacnE Kat TNG YAWOOLKNE avamtuéng.

5. Anpoupyia As€lkol ota eMnVIKA, Popavi kat ayyAtkd.

A&lottoinon tng ddackaAiag amno opotipoug os eva

TPOYPAUHA VLA TNV EKPABNoN TNG 1BLOTNTAC TOU EVEPYOU

TIoA(TN.

7. "OLkavoveg tng Taéng pag" dlampaypateltnkay Kat
avamtuxdnkav ota eAN\NVIKA, ta Popavi kat ta ayyAtkd.

8. [padovrtag xaikol ota eAANVIKA, ayyAka kat Popavi.

9. Anpwoupyia atoptkwy diyAwoowv AsUKWHATWY ota
eMnVIKA kat ota Popavi, Tou epappootnkav otnv Tagn
evtagng to 2024/2025.

o)

H mtapouciacn oAokAnpwOnke pe eva Bivieo pe Ta HEAN TNG
diyAwoong opadag epnuepidwy.

Zuvavtnon pe to TuRua Naweiag tng
Nopapxiag Podonng

Madi pe tn Anpntpa Kecoudidou emiokedOnka to TuAua
Maweiag tng Nopapxiag Podomng, To omoio ival uttevBuvo yia
26 dnuoola dnUOTLKA oxoAeia, 45 HELOVOTLIKA dNHOTIKA oXoAeia
(yla toupkodwvoug) kat 44 vnriaywyeia. Zuvaviioapye Thv
Katepiva Zapagidou, AleuBuvipla Tou TUAHATOC, KAl TV
lwdvva Kwotevidou, YrieuBuvn EKaldeuTtikwy Oepdtwy.
E&nynoa yati Bpiokopat otnv Kopotnvr kat cuvoyioa toug
OTOXO0UG Kal Ta emitevypata tou RPPE. Toug eima 6Tt tapoAo
TIOU OL TPELG CUHPETEXOUOEG XWPEC EXOLV DLADOPETIKEC
EKTIALOEVTIKEG TTAPASOOELG KAl CUCTAMATA KAl KABE €va amo ta
OEKO CUUHETEXOVTA OXOAEla EXEL TN OLKA TOU EEXWPLOTH LoTopia
Kal To OIKO TOU TTAQLCLO, OAQ £XOLV dLATILOTWOEL OTL N EVIAEN TNG
YAWOOoAG KAl TOU TIOALTIOPOoU Twv Popd otnv kaBnuepvr wn
TNG TAENE EXEL BETIKO AVTIKTUTIO GTNV TtpoBupia TWV TTALdLWY
Popd va pdbouv. Toug eita emiong 0TL EVIUTIWOLACTNKA ATIO TN
OECHEVON TWV TPLWV EAANVIKWY oxoAeiwv Tou RPPE kat tnv
TIOLOTNTA TN CUHBOANRG TOUC OTO £PYO.

IupmEépacpa

Av Kal TtEpaca Povo plapion nuépa otnv Kopotnvn, n emtiokedn
HOoUL ATav ToLKIAN Kal AKPWE KATATOTILOTIKA. MTtopeoa va
Buwow amod mpwto xépt tnv edpappoyn tov RPPE oto 120
ANpoTIKO 2x0Aeio, va Bupnbw Ta EVIUTIWOLAKA ETILTELYUATA
TWV oxoAsiwyv TNg ApaAtadag kat tou BoAou kat va yvwpiow ev
ouvToHia ToV GTWYOTEPO ATIO TOUC U0 OIKIOHOoUG Popd tng
Kopotnvnc. EumAgov, ol emiokePelg oto Kevtpo Kowvotntag kat
oto Tunua Eknaideuvong tng Nopapxiag Podomng pou apeixav
onUavtikeg Anpodopieg kat pou €dwaoav Tnv eukalpia va
meplypdw Toug oTOX0oUG KAl Ta emitevypata tou RPPE. Avo
€BOOPABEG TIPLV ATIO TO KATAANKTIKO cuvedplo Tou RPPE otn



describe the aims and achievements of the RPPE. Two MnpatioAdaBa, n eniokePn emBefaiwoe TV emtuxia tng

weeks before the RPPE’s concluding conference in €apHOYAE TOU EPYOU OTA TPIA CUHHETEXOVTA EMNVIKA
Bratislava, the visit confirmed the success of the oxoAela.

project’s implementation in the three participating David Little
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